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Vasárnap 

vaeebe 

A „Kolozsvári Közlöny" meg- 

j evik minden vasárnap és csütörtökön 
reg,el. szi 

i Szerkesztőségi szállás: e 

piacz-sor, Dietrich-ház 277 sz: a Bokáa 

lapot illető küldemények , u. m. dolgozatok, á 

hirdetések , a szerkesztőségnek szánt nyom- 

tatványok példányai, s a réclamatiók gfaz 

standók. Bermentetlen leveleket csa keee é 
a des dolgozótársainktól fogadunk él etk 

nem bocs tható kö leményeket nem teszünk 

félre , hanem elégetjük. 
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40. Szám. 

KOLO7SVÁRI ő 
POLITIKAI, TUDOMANYOS ÉS SZÉPIRODALMI LAP. 

Februárius 15-n 185:. 

zziii eM 

A „Kolozsvári Közlönyé-re 
előfzethetni minden cs, kir. postahivatal- 
nál, Kolozsvártt Stein János ur középutczai 
köonyvkereskedésében , hová a posta által 
küldendő pénzes levelek is czimezendök. 
Előfizetési ár postai szétküldéssel vagy ház- 
hoz kihordással: negyed évre 2 frt. 40 kr. 
félévre 5 frt. egész évre 10 frt. p. p. 

Hirdetések : 

g 

négyszer hasábozott sorát 4 ezüst Rrajczá- 
rért, irodalmiakét 2 krért közolják. 

Közlemény*) az erdélyi muzeum-egy
- 

leti ajánlatok iránt. 

4e2 

2,000 p ft. 

XIV. 

528.) Gr. Bethlen Adám 

urbéri pap. 
vzy A kolozsvári casino 606 darab tudo- 

mányos munkát, több kötetekben, 21ndr. arany, 

725 dr. ezüst és 455 dr. réz érmet, 400 dr. ás- 

ványt. 
530.) GrófMikes Károly 500 

531.) Gróf Lázár László ö éxoja négy ér- 

dekes tudományos munkát, egy alapitói 
részvényt . 100 és két 
öt forintos részvényt. 

532.) B. Löventhal Sámuel 500 
533) Cr. Kun Kata, b. Löwenthal- 

. 509 
534) Ugron István úr és fia Sán- 

500 ,, 
535.) Zudor Elek úr 100., 

536 ) Mike Sándor úr 272 darabból álló 
hazai történelmi tárgyu könyv- és kéziratgyüj- 

né 

dor 

teményét, ezen felül v 
537.) Ifj. Jakab Elek úr 100 , 
538.) Berde Mózes úr 100., 
539 ) Berde Áron úr 100 , 
540.) Tóth Zs gmond úr a00 
n41.) Kelemen Béniám, Bod Péter sajátke- 

züleg irt életiratát 1722 - 1767-ig, Bod Péter 
arczképét, ezen felül 

542.) Zudor Zsigmond úr 200, 
513.) Zathureczky Gedeon úr 100 ,, 
514) Kollát Sándor úr 100 
515 ) Nádosy István egyszer mindenkorra 

készpénzül adott 50 
516.) Mikó Sámuel bányásztanácsos úr 86 

dr. görög és rómni ezüst pénzt, részint consuli, 
résziut császári korszakbelít és egy rendes rész- 
vényt : 

30 
.) Gyergyai Ferencz úl 5 547 

5 18.) Krza János lelkész és tanár úr 
849.) Halmágyi Sándor úr o 
a00.) Özv. Máté Péterné születelt Szabó 

Károlina úrnő 5 
551.) Horváth Gergely nyug. cs. kir. 

zados úr . 5 
552) Özv. b. Bánffy Ferenczné 5 
553.) Jakab György úr két dr, ezüst, 

darab réz régi pénzt és 
554.) Talman József 
555.) Fülöp Elek úr 

556.) Csiki Károly úr 

557.) Tóth Józsel úr 
558.) Herszényi József úr 
559.) Meszlényi Károly úr 
560.) Id Herszényi László úr 
5381.) Brust Lajos úr 

2.) Uzoni E. Izsák úr 
5063.) Seifried Károly úr öld 

és 1 dr. ezüst p. Báthori István lengyel király 
korából. 

561.) Zehrer Simuel úr egy dr. franczia 
rézpénzt 1792-ből és Sdot, 

565.) Rákosi Jézsel úr 
586) Baló Sámuel úr 
567.) Samuel József úr 
568.) Incze Ferencz egyszer minden- 

szá- 
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korra . , 

569.) B. Szentkereszti Béla egy dr. ara- 
nyat Ulászló idejéből. 

670.) Olasz Károly úr évenként 2 

Feolytatása Következik ) 

Szellemi érdekeink. 

III. 

Hogy mi magyarak a legujabb időkig 
csekély fontosságot helyeztünk egy falusi 

tanitó vagy iskola-mester hatáskörében, an- 
nak a legkeserübb gyümölcsei értek meg 
számunkra. Hogy őseink a tudományos is- 
kolák alapitása s dotatioja mellett, a falusiis- 
kolák tanitói állomását elfeledték vonszóvá 
tenni, oly roppant tév-lépés, a mely magát 
fajunk nem kicsi százalékának elhullásában 
boszulta meg. Menjünk csak végig a Sza- 
ih ka 
a) A kőzelebbi számbeli Vözlemény 4 6. tételszámá- 

ból e szó ,neje Nihagyandó, valamint a 477- 
dik szám alatt is e szó fiai Malui László 
urra értendő. 

mos és Maros mentén, tekintsünk körül a 
Mezőség kebelében is, és látni fogunk: ma- 
gyar nevü falukat, magyar nép nélkül rom- 
má lett vagy romlásnak indult magyar egy- 
házakat, hivek nélkül. Nem akarom e szomo- 
ru következést egyedül a magyar nép szel- 
lemi érdekei elhanyagolásának tulajdonitani, 
tudom hogy abban az ellenség öldöklő fegy- 
verének is nagy része van; hanem hogy a 
mi ettől fenmaradt, később a nemzet tag- 

jából csakugyan kiszakadt, az onnan van, 
mert azok, a kik hivatva lettek volna, a ma- 
gyar vért a magyar szó utjáni fejlesztés va- 
rázskötelékével a nemzethez tartani, nem 
birták a rést megállani. Kiidegenült szájuk- 
ból a magyar szó s vele elvesztették nem- 
zetiségöket, vallásukat. A tanitók magokra, 

hivek nélkül maradtak, hogy a kegyes ala- 
pitók alapitványa kárba ne menjen. 

És ezen átalakulás műfolyama lenyu- 
lik egészen napjainkig, sőt szemünk láttára 
is történik. Ismerek helységeket, a hol a 
magyar elem csak az évenként apadó idős- 
bekből áll, a serdülő ifjuság már nem fajun- 

kat szaporitja, őseink zengzetesnyelvén már 
nem beszél. 

Ellenben ismerek helységet, vagy ha 
inkább tetszik, bányavárost, hol a protestans 
lakosok a magyar szót nem értették, s az 

Isten igéjét olábul hirdette a magyar pap. 
Egy későbbi pap nem birván elődei nyelv- 
képességével, magyarul kezdette tolmácsol- 
ni az evangyeliumot, iskola-mestere ma- 

gyarul oktatni az ifjakot és hivei birtokába 
jutottak a magyar beszédnek és érdekeknek. 

Midőn ily kiáltó tények szólanak a fa- 
lusi tanitás nagy, nemzeti s e mellett erköl- 
csi jelentősége mellett, nem fajunk ön- 
fentartási ösztöne sugalja, sőt követeli-e, 

hogy a falusi tanitók állomásán javitani, s 
azt lehetőleg vonszóvá tenni törekedjünk? 

OÖseink tán azt hitték, hogy ha a nem- 
zet életrámáját megszilárditják, a kép fen- 
maradása biztositva van; ők a fényképeket, 

a photagraphia műveitnem ismerhették; nem 
tudhatták, hogy vannak képek, melyek a 

legfényesebb ráma közől is elenyésznek, 
tisztán hagyják a papirt más kép felfogásá- 
ra. IHa a jogok gyámola helyett vagy mellett 

a magyar nevelés varázserejét használják 
fel, s a viruló fa növését nem a melléje szurt 
gyámkaróban, hanem természetes tápszerei 
biztositásában helyezik, nemzeti életünk ké- 
pe elevenebb szinekben ragyogna, s homá- 
lyos foltok rajta nem mutatnának az enyé- 
szet felé. 

De a multak erényeit követni, botlásait 
pedig kerülni az eszélyes útódok nagy fela- 
data. A kor igényei szinvonalára emelt fa- 
lusi tanitásban védbástyát emelni erkölcsi- 
ségnek és nemzetiségnek korunk köteles- 
sége. 

Nem akarom a falusi tanitók eddigi ál- 
lapotának rajzolásával fárasztani az olvasót: 
mert azt mindnyájan ismerjük, s tudjuk, hogy 
a kire a mindennapi kenyér gondjai sulyo- 
san nehézlenek, annak se ideje se ked- 
ve a szellemi élet szépitésére; mint szintén 
azt is tudhatjuk, hogy mindennapi szükség- 
től zaklatott pálya nem képes talentumokat 
hóditani magához. 

Ha tehát a falusi tanitást nagy jelentő- 
sége szerint ohajtjuk kezelve látni; ha akar- 
juk, hogy varázshatalma a közerkölcsnek 
és nemzeti életnek édes gyümölcsöket te- 
remjen: a tanitói állomásokat kell oda emel- 
ni, hogy tebetséges egyének siessenek e 
pályán a közügy kezelésére. 

Tudom, hogy nálunk ez ügy egyházi 
kérdés, s a nevelésügyet a vallás felekeze- 
tek életök szivgyökere gyanánt tekintvén, 
legdrágább kincsök gyanánt szoritják keb- 
lökhez. S mert drága kincs gyanánt tekintik; 

teljes erőből azon is vannak, hogy a köz- 
jónak a lehető legtöbbet kamatozzon. Shogy 
inkább nem kamatoztathatják, csak azon 

szenved hajótörést, mert a falusi tanitók pá- 
lyájába anyagi vonzerőt nem fektethetnek. 
De van ám még is mód; a miről azonban 
más alkalommal. 

Berde A. 

A kolozsvári keresk. és iparkamara 1856 
dect. 20-kán tartott XIV. közgyülésének 

Jegyzőkönyve. 
(Hivatalos kivonatban ) 

(Folytatás.) 

A dézsi csizmadia czéh f. hó 13-ról kelt ké- 
résében előadja, hogy közelebbről kénytelen volt 
a piaczon áruhelyül egy házat venni meg, miu- 
tán az eddig e czélra biírt lak távol fekvésénél, s a 
mindinkább szaporodó tagok számánál fogva sem 
elég alkalmas sem elég tag nem volt s e mellett egy 
ideig a cs. kir. katonaság raktárául használtatott. 
Késöbb viszszanyerte ugyan lefoglal régibb há- 
zát, azonban az ujabbat megtartani kényszeriti 
annak kedvezőbb helyzete; miután pedig a vá- 
sárlás hitelre történt, s a czéh rendes jövedel- 
melvel nem képes sem a kialkudott öszszeget 
lefizetni sem az épületek fenntartásával járó s a 
czéh másnemüű kiadásait fedezni, folyamodott, a 
cs. kir. járáshivatalhoz, hogy e közös czél elér- 
hetéseéri engedtessék meg az ideigl. uta- 
sitás 161 §. értelmében csak 10 pftra ha- 
tározott mesterdijnak 40 pftra emelése. 
A cs. kir. járáshivatal azonban az emlitett §. a- 
lapján e kérést megtagadta, a mely határzat ellen 
a ezéh jónak látta a m. helytartósághoz folya 
modni s egyuttal fölkérni a kamarát, hogy folya 
maádásukat pártolni sziveskedjék. — A kamara 
helyesnek látja, hogy a czéh saját tagjai közös 
érdekében áldozatot tön, midőn a czélszerübb 
fekvésü házat vásárlá áruhelynek , azonban he- 
lyesnek kell ismernie a cs, kir. járáshivatal ha- 
tázozatát is az emlitett §. értelmében, minthogy 
abban nem volna méltányosság, hogy csak az ez- 
után belépő tagokra essék oly intézkedésnek ter- 
terhe, a melynek a régibb czéh tagjai is hasznát 
veszik ezért nem pártolhatja a békebeleztetési 
dij feljebb, sőt épen a mondott (40 pft ) öszszegre 
emelését, és pedig azért sem, mert ezáltal az uj 
mesterek aránytalanul volnának terhelve, ez 
iparágnál ily öszszeg csaknem alaptőkének te 
kintethetvén; másfelől a kivánt czél sem volna 
elérve, mert föl nem tehetni, hogy az évenként 
belépők száma elég legyen a czéh ily rendkivüli 
kiadásának fedezésére A kamara véleménye 
szerint a békebeleztetési dij fölemelése helyett 
rovja meg a czék öszszes tagjait azon öszszeg 
arányáig, a melylyel a kivánt czélt elérhetnt hi- 
szi, s a melyet az ideigl. utasitás 183. 185, és 
187 SS-ai megengednek. Ez eljárás a czéh ösz- 
hangu határozatának eredménye lehet, s az il- 
lető hatóság bizonynyal nem fogja beleegyezé- 
sét attól megtagadni. 

A cs. kir. magas helytartóság m, hó 12-ről 
viszszaküldvén a kereskedelmi társulatok 
alapszabályainak oda f. évi 516 sz. alatt fölter- 
jesztett tervét, megjegyzi, hogy azokat tárgyalás 
alá nem veheté minduddig, a mig a közelebbről 
életbelépendő uj ipartőrvény határzatai tudva 
nincsenek, A már meglévő tásulatok alapszabá- 
lyai azonban ez ideig érvényben állanak. Ha 
mindemellett a kamara egyes helyeken a társula- 
tok szervezését sürgös okoknál fogva szükséges- 
nek találná: a helytartóság ujabb fölterjesztést 
és indokolást enged. - E m. határzatra a ka- 
mara szabadságot vesz magának ujabb kérést ter- 
jeszteni a m. helytartóság elé, miután a keres- 
kedő társulatok alakitasát valóban sürgetőleg 
szükségeseknek ismeri. A kamarai kerületben 
lévő 14 város köz 1 csak Kolozsvártt van oly 
keresk. társulat, a minőhöz hasonlót ohajtana min- 
den más városban alakitani. Szamosujvár és M. 
Vásárhely és bir ugyan társulattal, azonban a ka- 
mara ezeknek is más szerkezetet ohajtana. A töb 
bi városokban lakó kereskedők minden egyesü- 
leti öszszeköttetés nélkül vannak , noha számuk 
mindenütt tulhaladja az 1850-ki ideigl. utasítás 
37 §-ban meghatározott menynyiséget. A kama- 
rát társulatok alakitásánál mindig azon eszme 
vezette, hogy ezáltal a különben szétszórt, s ám- 
bár közös irányu, de semmi által egymáshoz 
nem kötött szellemi és anyagi erőket egyes tse s 
közösmüködésre birja, E müködés czélja lenne: 
4) az illetőktől lakott hely kereskedelmi érde- 
keinek helyes felfogása, megvitatása és e kama- 

ra utján a m. kormány elé juttatása; 2) a növen- 
dékek iskoláztatása. A kamara azt h szi , hogy 
ily iránynyal a most alakítandó társulatok akár- 
minő szerkezetű kereskedelmi és ipartörvények 
mellett is fennállhatnak; a mig szilárdul meg- 
van gyöződve, hogy társulati egyesülés nélkül a 
mondott czélokat el nem érhetni. E nézet befo- 
lyása vezette a kamara véleményét az uj ipartőr- 
vényretett észrevételeknél, a mikor a kereske- 
delmi és ipartestületeknek,/ továbbra is mint mo- 
rális egyleteknek létezését határzattan ohajtá, 
sőt a menynyiben nem léteznek, ujak felálltását 
mditványozta. Az administrativ szempontból ve- 
hető s a m. helytartóságtól jól ismert indokok 
felsorolását mellőzve, akamara a társulatok meg- 
alakitását szükségesnek tartja épen azért, mert az 
uj ipartörvény élebbeléptetése e szándékot ha 
meghiusitni nem is képes, de végtelenül megne- 
heziti, ellenben a már meglévő társulatok fenn- 
maradása b ztositva lesza A most fölterjesztett a- 
lap szabályok igen kevés módosítást fognak igé- 
nyelni, miután a kamarának gondja volt azok 
szerkezeténél a szabadverseny elvét szem előtt 
tartani. Leglényegesebb oknak nézhető azonban 
a kereskedelmi tanitványok érdeke, a kiknek a- 
laposabb képeztetése a társulatok feladatává van 
téve, s a kiknek jövöjenáll koczkán minden el- 
vesztegetett pillanat miatt. A kamara tehát re- 
méli hogy a m helytartóság az ujabban is föl- 
terjesztendő szabályoktól kegyes jóváhagyását 
megvonni nem fogja. 

A kolozsmegyei cs. kir. törvényszék f. hó 
2 ról a cs. kir. orsz. főtörvényszék rendelete 
nyomán felszólitja a kamarát nyílatkozni: he- 
lyesnek tartja-é és minő alakban a vá- 
sári törvényszekek felálliítását, a mint azt 
a pesti keresk. kamara inditványozta? Áttekintés 
végett e felszólitáshoz zárja az emlitett törvény- 
szeékek szervezéséről szóló törvénytervet. - A 
kamara e felszolitásra siet másolatilag megkül- 

ni azon véleményezést, a mit a m. helytartó- 
g hasonértelmű kérdéseire f. évi majus 13-ról 

340 sz. alatt fölterjesztett, s a melyben a pesti 
keresk, kamara inditványát föltétlenül pártolja. 

Folytatjuk.) 

Úti vázlatok. 

V. 

Róma, Január. 1857. 

Irtam előbbeni levelemben, hogy Olaszor- 
szágban legelsőbben facchinókkal és cseleikkel 
találkozik az idegen. Egy második dolog, mi fü- 
lébe cseng Velenczében partra szállva, hogy Ró- 
máig (és tán tovább isa zugjon benne, az a ret- 
tenetes lárma. Oly szakadatlan tart a zaj az ut- 
czán mig népes, mintha egy végnélküli czigány 
vásárban lenne az ember. 

Különösen kitesznek magokért azok, kik 
valamit mint élő hirdetésijelentések mások tudo- 
mására igyekeznek ju tatni, vagy áruik czélirá- 
nyos voltáról és olcsóságáról meg akarnak győz- 
ni. Halottam már én, miként kiabálja csudálato- 
san megszaggatva és hoszszura elnyujtva a dró- 
tostót, hogy ő kész meste ségével szolgálni; hal- 
lottam azon fülhasitó ének-menetü melegkolbász- 
hirdetéseket, melyeket mint , frisvirstli-éket szok- 
tak ajánlani; hallottam azon kimért egyformaság- 
gal ismételt orr-hangokat, melyek időről-időre a 
pesti házak udvarain megcsendülnek, monávám: 
handeln ! handeln 1— és még sok másféle adás- 
vevési felhivásokat hallottam: mindazok azon- 
ban nagyon kevéssé hasonlitnak , az azoknak 
megfelelő olasz modoruhoz. Oly hatalmas sten- 
tori hangon kiabálnak ezek, hogy még az olasz 
hang leunagyobb ellenei is kénytelenek lennének 
az első óranegyedben megadni, miszerint azok 
csakugyan a legcsengőbbek. Elrémitő gyorsaság- 
gal és fáradságot nem ismerő tüdövel ajánlják: 
uj naptár, palermoi narancs, szép nyakkendő, jó 
alkalmatosság ide, oda, – vasuti indulási-rend 
stb, stb és ha az ember a nagy zsuri-buriban 
csak legkisebb időre megáll, éppen fülébe kiált- 
Ják, nehogy ne hal'ja, hogy csizináját szándékoz- 
nak kifényesitni, néha, még melőtt legkisebbé 
mocskos lenne. A lárma ezen nemeiben Firenze 
tultesz többi testvérein. 

Azok, kik semmit se hirdetnek, azok is 
rendesen nagyobb hangon beszelnek Olaszor- 
szágban mint pl. Németországban szoktak. Az 
utcza - gyerkőczök zajosabbak mint mas helyt. 
Mindenki élénken beszél, minden élezet, minde 
intést elért, elmésen folytat, csipősen k 
és közösen és zajosan nag 
És hát a kávéház 
bémegy itt valamoly káv 



pis 

egyzéseit bevégezhette volna ,mely szerint: az flcvak a világért sem olyan fényesek, nem o- ket nagyszerüek, nem olyan tiszták mint a pes- lek, elibe áll egy szolga. feltett főveggel egy vagy más kelméü ujjasban és kérdezi, mit ren- del a vendég : kávét vajjal, vagy tojással , — csokoládét édes vagy másféle süteményekkel, 
rántottát stb. ha az illető utasitásokat megkapta, 
nagyot bödül h lyből, értésére adván az illetők 
nek, mit készitsenek az ujon jöttnek. 

Az élénk, lármás hajlam, mulatni végtele- 
nül tudás nagyon kitünik szinházaikban. Az olasz 
szinházak karácsonykor szoktak megnyilni. Ak 
kor kezdődik az ugynevezett stagione, az előtt 
meg minden szinház be van zárva. Az élvezet-it- 
tas közönség a rendesnél jóval magasabb áron is 
elkapdossa a jegyeket, ugy, hogy ha jól nem vi- 
gyáz előre az idegen, helyet nem fog kapni. A 
stagione megnyitásában részesedni, miután Ró- 
ma első szinházába, az Apolloba nem juthattunk 
bé, az Argentino-szinházba mentünk. Rómában 
7. körül kezdődnek az előadások. A szinház meg- 
telt és a függöny felemelkedett. Előbb volt egy 
két felvonásos vigjáték, nagyon közepes és kö- 
zepesen előadva. A közönség elég jó kedélyben 
volt, tapsolt, kiabált, a zene harsogott, különö- 
sen, mint már többször tapasztaltam, a trombiták 
tettek ki magokért. A szindarab után jött egyne- 
hány élőkép (tableau vivant). Elég csinosak vol- 
tak A közönség ezekkel nagyon meg volt elé- 
gedve. Ezután következett egy más két felvoná- 
sos darab, — az elsőnél sokkal roszabb és kü- 
lönösen élénkségnélküli. Ez csak hamar rosz 
kedélybe helyezte a közönséget. Különösen egy 
szerencsétlen szinésznöt választott ki magának a 

zajongók többsége, kit nem csak hogy a termé- 

szet a maga kellemei hijával látogatott meg és 

a ki nem csak hogy roszul játszott —a bol- 

dogtalan! — de a kit mind ezek tetőzésére a kö- 

zönség kedvetlenségi nyilatkozatai is kisértek. 

Elöbb csak egyes sziszegés, magános fülytyek hal- 

latszottak, de a darab végén hatalmas röfögés- 

ben, károgásban —– vagy hogy is mondjam — tört 

ki az általános nem-tetszés. Ekkor már jóval 11 

ütán volt az idő. 7-től 11-ig elég szinházban ül- 

ni, gondoltam: —s elmenetelre készültem, mi- 

dön figyelmeztetnek, hogy még sok ván hátra. 

Fel is huzták a függönyt ujra és neki kezdtek va- 

lami nagyon gyenge némajátéknak, de azt már 

nem tudtam végig várni, 12. körül oda hagytuk 

a még mindig élvezet-sovár, még mindig élénk 

és zajos teli szinházat. 
(Vége következik.) 

B. Kemény Gábor. 

Smyrna, *) márczius 1-jén 1856. Meszsze 

földről irom e levelet, Ázsiából Konstantinápo- 

lyon jóval alólról, a tenger partjáról. Oly nagy 

város ez, hogy, ha hitelt lehet adni az emberek 

beszédjének, csak ház 72,000 van benne, lakos 

pedig (a kikhez még Sz. János apostol is irt haj- 

dan) közel 200,000— Ez a város keletnek egyik 

szeme-fénye, nem anynyira szép, mint régi, 
gaz- 

dag és nagy. A világnak minden részíből lehet 

itt embert, portékát és mindent találni; de ma- 

gam ebben a dicső nagy városban csak egy fer- 

telmes chánban vagyok szállva, hol szemétnel és 

zoknál egyebet nem találok Oly vastag falai 

vannak mint egy várnak, vas-ajtókkal, vas-táb- 

— 

*) Addig is, mig keleten utazó erd lyi hazá kfia Dé- 

á sci Károlytól ujabb közleményt adhat- 

nánk, érdekesnek találtuk Kolozsvárta irt, né- 

gebbi leveleiből kivonatokat kozolni. Szerk. 
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lákkal ellátva. Egy tömlöczhöz hasonlit inkább, 
mint egy házhoz, még is 2 piaszleri egy fél- 
huszast fizetek értte a töröknek napjára. 

Igértem volt, hogy irni fogok Athenaeből, 
Alexandriából, de mind elmarádt, egyfelől azért, 
mert meszszi földröl költséges a levelezés; más- 
felől, mert Alexandriába nem mentem el s ezut 
tal nem is fogok elmenni. Mind az időből, mind a 
pénzből szinte kifogytam. Csak Jéruzsálemet ki- 
vánom látni. és ha tengerre kell ujból szállanom, 

akkor nyolczadikszor fogok a tengerem utazni. 
Bizony pedig már valósággal jóllakott mind tes- 
tem, mind lelkem vele; mert ha gözösön utazhat- 

nék mindig kényelmesen, az jó lenne; de köl- 
tséggel bé nem érem; egyéb haszontalan bár- 
kákra szállani pedig többé semmi esetre nincs 
kedvem, mivel az ilyeneken három olyan szél- 

vész ért a tengeren, hogy 77 éves koromban sem 
fogom elfelejteni. Az egyik szélvész alkalmával, 
különösen egy Aegina nevü kis sziget táján, ha a 
hajó kötelét én meg nem fogom, hogy a kapitány 
a hajó-fedelen egy keresztfához tekerhesse azt, 
se én magam, se én velem együtt kilenez ár- 
tatlan cseléd—mint a huszár mondja —ma nem 

élünk; de azért még is történt károm, még pe- 

dig érezhető: mert egy jó kepulom, zacskóm, 
tarisnyám s egy kulacsom—nmelyet B. P. barátom 

adott emlékül - mind bele veszett a tengerbe a- 
zon helyen, a hol egykor a világhirü Xerxes is 
nem csak enynyi érőt vesztett volt, t. i. Salamis 

közelében. 
Jártam eddigelé már én is vagy három 

városban, hol szent Pál apostol járt és predikált, 
p. o. Corinthusban, Athenaeben s most Smyrná- 
ban, A jó Isten tudja, hová fog még vezérleni sze- 

rencsém csillaga. Elég az, hogy most, hála az 
égnek! jó egészségem van. csak az öltözetem 

kopott. Nem vagyok ugyan éppen anynyira pénz- 

nélküli állapotban, hogy helyt ülve ne lenne mó- 
dom egy rendbeli tisztességes öltözetet készit- 
tetni; de nem lenne okosság; mert lopásnak, 

veszésnek, és mind hajón, mind szárazon szörnyü 
hurbolódásnak van kitéve. Mostan tehát csak a 

gyomor az első kiáltó inger, a mit ki kell elégi- 
teni, az utazási tapasztalás szegény gyereknél 
nyomorral, nélkülözéssel jár. Közlöm azon szo- 

moru hirt mit magam is megdöbbenve hallottam 
Syrában az ottani emigrans magyaroktól, hogy 

Jakab Józse *) ez előtt két évvel, tavaszszal 
mártiusban, a kórházban elhalt és a görög pap 
temette el a görög temetőbe. 

ltt Smyrnában azért a veszett háboruért 
nem igen nagy olcsóság van mert innen, vala- 
mint Göröghonból is, mindenfélét nagyban taka- 
ritanak Krimiába; egyébként levegő, viz, kenyér, 
hús, gyümölcs mind jó és egészséges. 

Nem tudom a perczoet, melyben indulok in- 
nen tovább kelet felé, és ha Isten Jéruzsálemből 
viszsza vezérel, –mit legfeljebb öt hónap alatt re- 
mélek—első gondom lesz, hogy újból tudósi- 
tast küldjek. Politikai dolgokról, mint egészen 
más irányban müködő ember, nem irok. Ezek a 
törökök, a kik tudják hogy mádsár vagyok, 

nevetlnek a szemembe és rokon szenvelt látszanak 
mutatni, csak hogy még igen keveset tudunk egy- 

mással beszélni; de mad inkább megértem - 

ket, ha beljebb megyek Ázsiába. 

Décsey Károly. 

Torda, 23 dik január. Uj év elején az ide- 
való sóakna bordély nevü korcsmájában táncz- 
vigalom tartatott , belépti dij-szedőül sószállitó 

7) Az unitáriusok Nolozsvári főtanodájában volt tanár. 

szekerek mellőli mázsahütös P. J. nevü vétetett 
fel. Élt ez alkalommal, mert a midőn minden vi- 
gadozóktól, kiknek száma 80. körül volt, 25, 25 
krajezárt bévett, odábbállott. Másnap rátalált a 
bordély korcsma haszonbérlője és feljelentette 
a sótisztséghöz, mire emlitett pénztárnok abe- 
undi consiliumot kapott. Szolgáljon például, 
kik másokéból ingyen kivánnak gazdagulni. 

Bizonyos gazda, cseléde számára csizmát 
akarván vásárolni, a csizmadia szinben kérdezte, 
hogy egy szolgálóleány csizmájáért miért kérnek 
8 forintot? Felelé a csizmadia: azért, mert egy 
pár pulyka ára 7 fr. 30 kr. váltóban. Erre gaz- 
da is hirtelen monda: Vegyen az ur tehénhust 
mert az olcsobba jön. Büszkén válaszolt erre a 
csizmadia: - az igen kemény ésparaszt sült- 
nek ! A gazda sohajtozva tovább ballagott s gon- 
dolta magában, — a mester-ember már az é- 
letben is fényü ző, midőn a szegényfföldészt föld 
goudja sujtja terményei olcsóságaért. 

F. hó 15-én kihirdette dobszó mellett elől- 
járóságunk, miszerint az ujtordai mészárszék 
16-án a többet igérőönek haszonbérbe fog a- 
datni 10 fr. bánatpénz előre letétele melletti ár- 
verés utján. Irt időre többen felgyültek, s mi- 
dön elkezdődött volna az árverés 40 ezüstforint 
felkiáltással, nyilvánitotta előljáróságunk, hogy 
mészárlási jog nem, csak épület adatik 
haszonbérbe. Jó viz jött avval egyszerre a mé 
szárosok malmára, lett sugdosódás s nem igért 
senki; sőt mindőn kivánták husárulóink 10. ezüst 
rfton kezdetét az árverésnek, és 20-ra leeresz- 
tetett, ekkor se igért senki is semmit. Igy megy 
nálunk! Egyetértenek a czéhálisták s zsebünk 
rezgő beltarialmát kényelmesen üritgetik, e fe- 
lett még a város jószágát is ingyen használják 

E hó 17-ike éjén veretlen és nyomatlan 
pénzzel, tehát ingyen talpat vásárolt két egyén 
G. S. udvaráról. – Tolvajoknak nem nevezhet- 
jük öket mert ha meghallják, beperelnek s meg- 
nyernek, minthogy pénzünk nincs békélődésre. 
Atalpót elvitték egy Us ók a nevü csizmadiához, 
ugyan jó hogy nem Rókához! –ez észrevet- 
te az ingyen kapott és keresett jószágot, megal- 
kudta tehát oly formán, hogy reggel fizeti ki. El- 
talpaltak evvel a talpasok, s a csizmadia is rög- 
tön egy timárhoz vette utját, kinek megjelentet- 
te az éji hetivásárt. Keresésére indultak tehát a 
két mesterembernek s csak hamar meg is lelték 
öket. Számba kérfék tölök a bőrt, kiknél még 
volt egynehány csizmáravaló, S azután neki es- 
tek és elverték öket, hogy szánnal kellett kór- 
házba vinni. Mi is ohajtjuk, hogy a bünt érje 
büntetés; de valakit önkényüleg elkinozni, nyo- 
morékká tenni nem helyeseljük. 

Csekme Márton ujtordai nevezetes mé 
hészt, ki a Heckenást Gusztáv által 1856-ban 
feltett 4 darab császári arany jutalmat az erdélyi 
gazdasági egylet általi itélet nyomán kitünő mé- 

hészetiért nyerte, f. hó 20-án örök nyugalomra 
kisértük. Béke hamva nak! 

Néhány nappal ezelőtt aranyos-széki volt 
király-biró, néhai Dindár Antal özvegye, árvái 
sirása között halva vitetett ki városunkból a sin- 
falvi temetőbe. Nyugodjanak csendesen hamvai. 

r.l 

Kolozsvári napló. 

* Pár napi szokatlan nagy hideg után, i- 

dőjárásunk ismét változott, A légkör megenyhült 

s lágy hó hullott, a melyet szelek követtek 

s Látszik, hogy vége felé jár azon időszak, 

melyről a török követ azt irta volt, hogy akkor a 

keresztények elvesztik a józan ész sulyegyenét. 

A mult és jövő hét majd minden napjára esett és könyvkereskedését megvevén , 

esik egy-egy bál, a péntek napot kivéve, s az a 
legszebb, hogy mindeniknek meg van a maga 
közönsége. Bajos volna egyenként elősorolni min- 
deniket; de a historia érdekében meg kell em- 

litnünk a temető diszére adott mult keddi álar- 
czos vigalmat, a mely az idéniek közt a legné- 
pesebb volt. Az elkelt jegyek száma meghaladja 
a 800-at. A rég nyugalomban szendergőök tehát 
meg lehetnek elégedve az élők részvétével, az 
már más kérdés, hogy az élők némelyikének 
menynyire zavarta meg nyugalmát e részvét— 
Egy füst alatt megemlitjük azt is, hogy f. hó 18- 
dikáu a hivatalnokok, s 21-dikén a kereskedő if- 

juság rendeznek tánczvigalmat. Ez utobbinak ér- 
dekét emelni fogja az is, hogy jövedelme a szin- 
háznak van szánva, s hogy a terem ugy lesz ren- 
dezve, mint az urhölgyek magánestélyén volt. 

* Szolgálhatunk egy mulatságos történet- 

kével is az idei farsang krónikájából. A közeleb- 
bi bálok egyikében egy hölgynek elszakadván 
kesztyüje, haza izen, hogy küldjenek mást. A pa- 
rancs teljesítve is lön, még pedig lelkiisméretes 
pontossággal. A cseléd, kire a kesztyű elvitele 
bizatott, hüségesen beállitott az előcsarnokba, ott 
végit várta a bálnak, s mikor urnője kijött, átadá 
a küldeményt: Itt van, instálom ! 

Nemzeti szinház. Február 411-kén: „Lá- 
zár, a 
=Kis közönseég kielégitő, pontos előadás. Gyu- 
lai sok bensőséggel adta Lázárt, a pásztort. 

Február 12-kén: a szinház zárva. 
Február 13-dikán: , Bán Hi-Dénezs," 

uj eredeti dráma 5 felvonásban, irta Haray Vik- 
tor. – Második adatásakor határozott itéletet 
mondunk fölötte. 

Vegyes hirek. 
TA,Llndependance Belge leg- 

közelebbi (38-dik) számában egy f. hó 3-ról irt 
bécsi levélből többek közt olvassuk, hogy „a 
felséges uralkodó áltál a lombárd-velenczeiekre 

nézve adott amnestia különösen Magyarországon 

a legjótékonyabb viszhangra talált, s ha rende- 
sen jól értesült személyek ez alkalommal is híte 
les forrásból értesitették levelezőt, nem lehetet- 
len hogy Magyarországra is ki fog terjesztetni az 
általános kegyelmi tény. Egyedül két ember: 
Kossuth és Pulszky lesz kivéve." 

A bukuresti magyar iskola főölse- 
gélésére a ,,M. S." szerkesztőségéhez Nádossy 
István 5 ft., Lukács Pál 5 ft.,, és nógrádmegyei 
birtokos Jankovich Vineze 10 ft. pp küldöttek 
be, a mit az idegen tartományban távol élő test- 
vérek nevében mi is köszönettel emlitünk meg. 

Móron nem rég egy házasság jött lét- 
re, hol a völegény 86, a menyaszszony pedig 
75 éves volt. A jegyesek két segédükkel egyült 
356 évet számláltak 

A Greguss Ágost és Hnfalvy János al- 
tal jelesül szerkesztett „Csládkönyve' har- 
madik évi folyamát Laufler és Stolp pesti könyv- 
árusok adják ki. E folyóirat, mely az olvasó kö- 
zönség józanabb, miveltebb részének van szán- 
va, nem szorult dicséretünkre. Csak anynyit 
emlitünk meg, hogy dolgozótársai közelebbről 
ujakkal, különösen pedig a „Magyar nép 
könyve' munkatársaival szaporodtak. Előf. ár 
egy egész évre öt pfrt.,, mely bérmentesen kül- 
dendő pesti kiadó-könyvárusok, Lauffer és Stolp 
kereskedésébe (váczi-utcza, 7 szám). 

TA „Pesti Napló"t ujdonságai közt ol- 
vassuk: Pfeifer Ferdinánd kiadó-könyv- 
árus a következő levelet intézte a Magyar Tudós 
Társasághoz: „Tekintetes Academia! Emich G. 

közelebbi vi- 

ásztor, dráma 4 felv. irta Buchardi. 

ve 

a Á 
A szász-sebesi tanoda 1437. - Szász-Sebes vá- 

rosának török ostroma 1438. - Egy névtelen 

erdélyi történetirónak emléke 1458. 

Gróf Kemény József Kalászataiból *). — 

Bévezetés, 

Tárczánk a komoly vizsgálódás és tudomány emberei 

méllányos igényeinek törekszik megfelelni, midőn halhatatlan 

nevü, dicsöült történettudósunknak kézirati érdekes hagyomá- 

nyaiból koronként főleg azon szakaszokat hozza , melyek közéle- 

tünk s tudományos míveltségünk letünt századaira vonatkozó uj, s 

eddigelé vagy éppen nem , vagy csak igen kevéstől ismert törté- 

nelmi adatokat tartalmaznak. 
HMazánk multjának még több idöszakaszán sötét homály bo- 

rong. Ezt szétoszlatni első hivatása a tudománybarátnak , ki a 

történelem tág mezején munkásként először megjelen; és csak 

azután állitni öszsze a nemzet általános életének 
képét, derült s 

Dorult vonásaival.. 
Gr Kemény József tevékeny életfolyásán keresztül 

gyüjtő volt, de páratlan talán még századok mulva is. Buvárla- 

tai a tudomány sinhoreire nézee rejtett vagy végveszélyben forgó 

kincsek nem maradhatnak, hazai történettudományunk pótolhat 

lan kárára. – Egyik szép hivatása a sajtónak , azokat közérvé- 

nyüekké tenni. Igaz ugyan, hogy ilyelén olvasmány az olvasó 

közönség nagyobb részét nem ragadja meg; mert nem 
hozza láz- 

ba a kedélyt, mint egy villanyzó beszély; vagy mert 
reá minő- 

éltve nincs is: de annál nyomosabb a tudománybarát előtt, ki 

ársaival számra még kisebbségben van Általában nálunk , hol 

az egyes tudományszakok külön közlönyök által még nincsenek 

n elve, az időszaki T ár cz á k nemes feladatának tar- 

özforgalomba hozni s kelendőkké tenni a komoly ismere- 
s ezen úton közönséget teremteni, mely a valót kedvelje s 

ohajtsa. Mert ne ámitsuk magunkat s ne szépítsük a dolgot, ná- 
lunk beható s maradandó becsü nemzeti irodalomról mindaddig 
szó sem lehet, mig a komoly tudományok s reál ismeretek hat- 
hatós , fáradságos ugyan de gyümölcsöző előmozditása által az 
belerőt nem nyer, s tekintélyes hir-nevet nem vív ki magának. 

Enynyit a komoly tudományok fontos ügyében itt bevezeté- 
sül röviden elmondani korszerüségénél fogva helyén láttam. 

x 

I. Hazánkban századokkal ezelőtt létezett tanodák helyéről, 
számáról és tudományos müködésökről oly kevés és bizonytalan 
adataink vannak, hogy azoknak számosabb hajdani létéről csak- 

nem kételkedni lehetne, ha azt nem tudnók , hogy hazánknak ta- 
tár és török által lett hajdankori dúlésai és pusztitásai sok volt 
dolognak még emlékét is elenyésztették. Ha tehát a multnak ily 

tárgyróli árnyékai a homályos sötétségnek tengeréből jelenleg né- 
ha-néha mégis felmerülnek , azok reánk nézve érdektelenek va- 
lóban nem lehetnek, s föleg akkor, midőn szerfölötti ritkasága 
miatt igen könynyen elenyészhetik örökre azon forrás is, a hon- 
nan az általunk csak homályosan ismert multnak ilyetén érdekes , 

és alig gyanitható adatait meritjük. 
Ilyen ritka forrást lelünk egy 1478-1481. között gót 

betükkel, negyedrétben , hetedfél ívre nyomtatott latin munká- 
ban, a mely figyelmünket nemcsak azért vonja egészen magára , 
mivel benne nyomát leljük annak , hogy 1437-ben Szász-Se- 
besen (Erdélyben) tanoda virágzott; hanem azért is, mivel egy 

személyesen jelen volt s azt hiven le is irta. 

Az emlitett munkának czíme ez : 

„Tractatus de Ritu, Moribus, Neduitia et Multiplicatione 
Turcorum. In quo si duispiam aliduid de secta Turcorum magna 
atque admiranda scire desiderat, Pauca , due hic sub compendio 
narrantur, memoria revolvat." Fsztendőszám nélkül. 

A czímlap tulsó feléns ,„Incipit Prohemium in Tractatum 

1458-beli hazai történetiróval, és annak életlviszontagságaival is- 
mertet meg, a ki Szász-Seb esnek 1438-beli török ein 

önmagáról s török alatti fogságáról ezeket emliti: „Hujus rei tes- 
timonium innumerabilis multitudo fidelium esse potest, duorum 
multi promtissimi essent pro fide Christi, et suarum animarum 
salute in fide Christi mori 1), duos tamen conservando a morte 

corporali, et ductos in captivitatem, per succecssus temporis suo 
infectos veneno, fidem Christi turpiter negari facit 2). Hujus rel 
veritatem in me inso expertus didici, dui cum multo mentis gau- 
dio expectabam mórtem pro fide Christi subire, et tamen — ut 
inferius declarabo, - de igne semivivus extractus , et vitae red- 
dítus, per successus temporis detentus in manibus eorum, vene- 
no erroris eorum quasi infectus , de fide Christiana non modicum 
dubitavi, et nisi misericordia Dei mihi affuisset, et me custodis- 
set, turpiter eam negassem. 

A „Prohemium"-nak vége után: ,,Incipit Prologus, a 

melyben emlitvén szerző , hogy a törökök 1438-ban Erdélyre ro- 
haniak, ott Szász Sebest elfoglalták; ő maga pedig, a ki 
egy esztendővel azelőtt, azaz 1437 ben, tanulás végelt az ottani 
tanodába jött vala , az ostrom alkalmával török rabságba esett, s 
abban 1458-ig nyomorgott. Mindezeket igy irja le: „Cum anno 
Domini MCCCCXXXVI. in obitu imperatoris Romanorum Sigis- 
mundi magna inter Ungaros et Alemanos exorta fuisset dissensio 
de faciendo rege, eo, duod imperator legitimum (sc. heredem) 
sibi non religu sset, Turcus magnus, dui vocabatur Morathbeg , 
pater illius , qui nunc regnat, videlicet Mechemetbeg , in gravi 
— — 
*) Kitetszik ez szerzőnek e munkája XV 11-d. czikkében előforduló követ- 

kezendő szavaiból: „Legitur de sancto Vincentio ordi- 
nis nostri, quod plures Saracenorum converterit- Egyébi- 
ánt ezen könyv, melynek fennemlitett eredeti kiadását csakis a 

hécsi császári könyvtárban láthattam, ujra sajtó alá jölt 1511. Pá- 
rizsban, és 1545 Schweitzban; de nem ónátlólag, hanem egyéb 
munkákhoz ragasztva. - Seiwert János „Naehriehten von ie- 
benbürgischen Gelehrten"t 457. lapon ezen ritka könyvnek 1543- 

159 lap Seiwertet szórul-szóra (szokása szerint) követve, szavait 

latinra forditván, ugyan csak anynyit is közlött. Gr. Majláth 
János „Geschichle der Magyaren" 1I. 1899-192. lap. ugyanezen 
régi konyvnek ó-német fordiításából némi töredéket közlött olva- 
sóival. — Én jelenleg a hitelesebb eredeti kiadásból meritettem 

bövebb közléseimet. 
1) Értetődnek itt a török rabságban leyő keresztények. 
2) Értetődik a török. 

ny. 1856, Octob, 4. 2. 3. számait. de moribus, conditionibns , et neguitia Turcorum ,46 a melyben 

szerző , a ki dömés-szerzetes (sz. Domokos-szerzetbeli) vala *), 

beli kiadásából töredékeket közlött. Horányi „Nova Memoria: 



szonyha jöttem az irodalommal. Azt hiszem , il- 
óbbén nem kezdhetem meg könyvávrusi és kia- 
dói pályámat, mint ha már eleve is némi áldo- 
zattal járulok azon ügy előmozditásához , mely- 
nek virágzása, mint e hon fiának, eddig isoszi- 
vemen feküdt s most enérdekemmel is szoros 
kapcsolatban áll. Uz okból egyelőre 40 ara- 
nyat van szerencsém kitűzni pályadijul a leg- 

jutalomdij elfogadására, 

jobb rövid történeti korrajzra , egy hős , álsm- 

férfiu avagy jelesebb iró életirására , vagy jel- 
lemrajzára, mely a jelen év folytán irodalmunk- 

ban akár nyomtatva mégielén- akáoézieelbett 
ü i e i academiához. küldetik be a tekimtees agadeziaae- éseltete 

sére a t. academiát fölkérem, azon ohajtásomat 

vagyok bátor ijelenteni , hogy a pályamű a ma- 

gyar történetből legyen meritve, magyar hős, ál- 
lamférfiu vagy iró életíratát és jellemrajzát fog- 
lalja magában, s hogy oly münek ne adassék ki 

a jutalom , mely általános becscsel is nem bir, 
vagy más pályadíjazásban részesült; végre hogy 

a jutalmazandó mű ne száraz adatok egybeállitá- 
sa legyen csupán , hanem müűvészi feldolgozás 
Önként értetődik, hogy a jutalmazandó mü a pá- 

lyázó tulajdona marad. Egyébiránt hazafiui tisz- 
telettel vagyok , febr. 9-én, 1857 stb. 

F A burgonyából, ha aludt tejet adnak hoz- 
zá , sajtot is lehet készitni, melynek igen kelle 
mes szaga és íze van, s évekig el lehet tartani; 
söt minél régibb, annál jobb. 

: Hivatalos. 

Törvényszéki hirdetések 

kivonatban. 

A m. vásárhelyi cs. k járás törv szék tav. 

decemb 15 ről 2618 sz a. felhívja Cseh Já- 

nost ellene, ügyvéd Nagy Zsigmond által , a 

Csiki Lajosnak tartozó 80 magy. ft. iránt inditott 

kereset védelmére. Tárgyalási határnap f.é. 

mártius 4-e d e. 8 órakor. ! észire kirendelt 
ügyvéd Kozma Endre. 

A m. vásárhelyi cs. k járás törv. szék tav. 
decemb 15 ről 2619 sz. a. felhivja Boér Györ- 
gyöt vagy örököseit, ellenők, gyvéd Nagy 
Zsigmond által, a Csiki Lajosnak tartozó 43 váltó 
ft. 6 kr. és 26 v. ft iránt inditott kereset védel- 
mére. Tárgyalási határnap f. é. mártius 4-e, d. 
e. 9 órakor Részökre kirendelt ügyvéd Kozma 
Endre. 

A m, vásárhelyi cs k. járás törv. szék tav. 
decemb. 15-ről 261 sz. a. felhivja Berzenczei 
Károlinát vagy örököseit, ellenők ügyvéd Nagy 
Zsigmond által, a Csiki Lajosnak tartozó 108 
válló ft. 48 kr iránt inditott kereset védelmére. 
Tárgyalási határnap f. é. mártius 4-e d. e. 
8 órakor. Részökre kirendelt ügyvéd Kozma 
Endre. 

A m vásárhelyi cs k. járás törv: szék tav. 
december 15-ről 2604 sz. a. felhivja 1 amási 
Sándort ellene, ügyvéd Sebe Sámuel által, a 
Jatabfi Veronika tömegének tartozó 32 váltó f. 
iránt indított kereset védelmére. Tárgyalási ha- 
tárnap f, é. mártius 3 a d, e. 9 órakor. Részi- 
re kirendelt ügyvéd Bartha Dániel. 

A m. vásárhelvi cs. k. járás törv. szék. tav. 
decemb. 16-ról 2836 sz. a felhivja Kovács 
Lörinczet vagy örököseit, ellenök, ügyvéd 
Nagy Zsigmond által, a Jakabfi Veronika tömegé- 
nek tartozó 42 ez. ft. íránt inditott kereset védel- 
mére. Tárgyalási határnap f. é. mártius á-e 
d. e. 9 órakor. Részökre kirendelt ügyvéd Bart- 
ha Dániel. 
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A m. vásárhelyi cs. k.járás törv. szék tav. 
december 15-ről 2722 sz. a. felhivja Henter 
Imrét vagy örököseit, ellenök, Dr. Scheitz ál- 
tal, a Jakabfi Tereziának tartozó 200 váltó ft. iránt 
inditott kereset védelmére. Tárgyalási határnap 
f. é. mártius 5-e d. e. 9 órakor. Részökre ki- 
rendelt ügyvég Barta Dániel. 

A m. vásárhelyi cs k. járás törv. szék tav. 
december 15-ről 2485 sz. a. felhivja Berzen- 
czei Erzsébetet, özvegy Szentkirályi 
Zsigmondnét, ellene ügyvéd Bartha Dániel ál 
tal, a Petrásko Veron ka tomegének tartozó 19 
váltó ft. 12 kr. és 69 váltó ft 24 kr. iránt indított 
kereset védelmére. Tárgyalási határnap f. é. 
mártius 3-a d. e. 8 órakor. Részire kirendelt 
ügyvéd Kozma Endre. 

A m. vásárhelyi cs. k. járás törv. szék tav. 
decemb. 15-ről 2554 sz. a. felhivja róm. cath. 
volt kántor Mátéfi Mihályt vagy örököseit, 
ellenök, ügyvéd Fekete Ferencz által Jakabfi Vé- 
ronika tömegébe tartozó 39 váltó ft. 40 kr. iránt 
inditott kereset védelmére. Tárgyalási határnap 
f. é. mártius 3 a d. e. 8 órakor. Részökre ki- 
rendelt ügyvéd Kozma Endre. 

A m. vásárhelyi cs. k. járás törv. szék f. 
é. január 9-ről 52 sz. a. felhivja Katona Mik- 
lóst és Váradi Lászlót, ellenök, ugy gróf 
Tholdalagi Ferenczné, Katona Juliánmna, Katona 
Katalin és Katona Elek ellen, i r. Scheitz által, a 
Petráskó Katalinnak tartozó 588 e. ft. iránt in- 
ditott kereset védelmére. Tárgyalási határnap f 
é. mártius 2-a d. e. 9 órakor. Részökre kiren- 
delt ügyvéd Zacharias Ignácz. 

A kolozsvármegyei cs. k. törv. szék f. é. 
január 15 röl 362 sz, a. tudatja, hogy a Czir- 
ner Ferdinánd csődtömegéhez tartozó bor- 
nyumáli szőlőt f. é. február 23-án és márt. 
27-én d. e. 10 órakor az ottani törvényszéki iro- 
dában el fogják adni. 

A kolozsvármegyei cs. k törv. szék f é. 
január 22-ről 695 sz. a, tudatja, hogy a Zágráb 
János elfoglalt házsongárdi gy mölcsösétf. é. 
február 20-án d. e. 10 órakor az ottani törv. 
széki irodában közárverésen becsárán alól is el- 
fogják adni. 

A m, vásárhelyi cs. k. járás törv. szék tav. 
decemb 29-ről 2605 sz a. felhivja Vajna Jó- 
zsefet, Magyari Máriát, Madaras Imrét, 
Vásárhelyi Károlyt és Franczner Dá 
nielt, ellenők, ügyvéd Sebe Samuel által a Ja 
kabfi József árváimak tartozó adósságaik iránt 
inditott kereset védelmére Tárgyalási határnap 
f. é mártius 6-án d. e. 8 órakor. Részökre ki- 
rendelt ügyvéd Jakab János 

A m. vásárhelyi cs. k. járás törv. szék tav. 
decemb 29-ről sz. a felh vja Mi hály Rozáliát 
özv. Török Gábornét, és örököse t, elle- 
nök, ügyvéd Bartha Dániel által, Petrásko Vero- 
nika, Jakabfi Józsefné tömegének tartozó 150 vál- 
tó ft. iránt indított kereset védelmére. Tárgyalás 
határnap f. é. márius 6-án d. e. 9 órakor. Ré- 
szökre kirendelt ügyvéd Jakab János. 

A m. vásárhelyi cs k. járás törv szék tav. 
dec 30-ról 2830 sz. a. felhivja Maurer Mária 
aszszonyt ellene, ügyvéd Nagy sigmond által . 
a Jakabti Veronika árváinak tartozó 50 váltó ft. 
iránt inditott kereset védelmére. Tárgyalási ha- 
tárnap f é mártius 10-e d. e. 8 órakor. Ré- 
szére kirendelt ügyvéd Jakab János. 

A dézsmegyei cs. k. törv. szék f é. január 
15-ről 70 sz. a. felhivja b. Kemén y Agnest 
ozv. Kis Lajosnét, mint a Kolozsvárt decemb. 
10-én 1855-ben végrendelet nélkül elhalt Csóka 
Rozál a özvegy b. Kemény Sámuelné törv. örö- 
kösét, tegye meg örökségi nyilatkozatát egy év 
alatt. Részíre kirendelt ügyvéd Vajna Sándor. 

A m. vásárhelyi cs. k. járás törv. szék tav. 
december 30-ról 2712 sat sz. a. felhivja m, bán - 
di Kovács Ferenczet, özv. Szeredai 
Jánosnét, b. Bánfi Sámuelt, Barcsai 
Károlyt, Pécsi Józsefet, özv. Pálfilst- 
vánnét, Budai Sándornét, gr. Toldala- 
gi Juliánnát, özv. b. Bánfinét, Zeyk Já- 
nost, Földvári Pált és Biró Józsefnét 
vagy örököseit, ellenők Dr. Scheitz áltat, a Pet- 
rásko Katalinnak és Jakabfi Józsefnek tartozó a 
dósságaik iránt indított kereset védelmére. Tár- 
gyalási határnap f. é. martius 9-én d. e. 8óra- 
kor. Részökre kirendelt ügyvéd Jakab János. 

A m vásárhelyi cs. k járás törv. szék tav. 
decemb. 30-ről 3355 sz. a. felhivja Hersch 
Móses vagy Mayert ellene, Dr. Scheitz által, a 
Blumenfeld Ábrahámnak tartozó 100 e. ft. iránt 
inditott kereset védelmére. Tárgyalási határnap f 
é. martius 10-e d. e 8 órakor. Részire kiren- 
delt gyvéd Jakab János. 

Ausztriai birodalom. 

Milanóból febr. 1 ről ezt irják a „Tr. 
Ztg.é-nak : Habár Milanóban nem szokás az el- 
ső álczás bálban , bárhol tartassék is, résztven- 
ni, mégis mult hó 28-án este a Scala sz nház- 
ban rendezett tánczvigalomra s ámos diszes ál- 
czás jelent meg , kik a Felséges uralkodópár 
megjelenésekor ktört harsány örömriadásokban 
élénk részt vönek. ŐÖ Felség ci k az öröm ezen 
átalános nyilatkozatában gyönyörködni látszot- 
tak. Az itt jelenlevő minister urak is szerencsél- 
tették a vigalmat látogatásukkal. Egy elmés, di- 
szes öltözékü női álczásnak sikerüle társalgása 
által Ö Felségeiket hoszszabbideigvi- 
dor kedélyhangulatban tartani. U 
gyanazon napon a számkivetésből hazatért három 
milanoi főur: Conte Litta nejével, Raimondi mar- 
duis és Conte Camozzi a cs. asztalhoz meghivat- 
tak. Ő cs. k. Felségeik, mint hirlik, csak febr. 
14-én utazandnak el Milanoból. 

— Az ujabbi seregleszállitás tár- 
gyában Bécsből febr. 1-én irják: , A sereg lét- 
számának csokkentése oly telemes lesz, hogy an- 
nak első következményeképp megszünik a 102 
milliónyi öszszes rendkivüli hadügyi kiadás, mi- 
nélfogva a 135 millióra rugó deficit ezután csak 
33 millóra fog rugni. Nemsokára azonban tán e 
33 millónyi öszszeg is el fog tünni a pénzügyi 
kimutatásokból, miután a seregleszáll tással egy- 
idejüleg egyéb oly rendszabályok is életbe lcp- 
nek, melyek, a 114 m ILónyirendes had gyi 
kiadusnak 10 millióvali csokkent sére s a közi- 
gazgatás valamenynyi ágának lenyeges költség- 
kimélésre czéloznak. Ezen rends abalyok, me- 
lyek vagy még ezen, vagy a jövő hó folytán bi- 
zonyosan életbe lépnek , a Milanoban tartott mi- 
n.szt ni tanácskozasok alkalmaval hozat ak s ha- 
ladektalanul megnyer ék a legfelső szentesi.ést. 

Bécsből febr. 6 án rjak: Ferdinand 
Miksa föhg ö cs fenségének a lombard-velen- 
ezei királyság fükormányzójaává leendő k nevez- 
tetéséről szarnyaló hir nems kara valósul. A ki- 
nevezés már ala volna irva. Ő cs fenségének ün- 
nepélyes bevonulása Milanoba azonban csak ősz- 
kor fogna bekövetkezni. 

— Arról biztos tanak, hogy az utósó na 
pokban a k.r. angol kab net sürgonyöket küldétt 
Turinba, melyek az Austria és Angolország kö- 
zőtt létező szivélyes Ir.gyet jelentik, és a Szár- 
dinia és Austr.a közti különbözetek minél előbbi 
kiegyenlitését legsürgetőbben ajánljak 

— O cs. k. Ap. Fölség e febr. 2 án Mi 

fönségét Rainer főherczeget a bírodalmi ta 
nács elnökévé kinevezni méltóztatott. 

Külföld. 
Francziaország. A „Moniteur" kakas szó- 

lott a dunai fejedelemség unioja mellett s 
épp akkor szólott, m dön az angol parlament haj- 
nala nyilik. Az éber kakas czelja kétségkivül fel- 
lármázni az angol parlamenti ellenzék kakasait 
a jelen kabinet ellen és ezt Francziaország felé 
szor:tani az egyesités pártolásában , elszakitván 
az Austriávali szövelségtől, mely már erősnek 
látszott. Egynémely lap már is csüggetlen kiált 
fel: „lnkább Sebasztopolt és az egész pontusi 
flottát adjuk viszsza Oroszországnak, hogy sem 
a Dunafejedelemségek unioja állal Oroszországot 
oly előönyökhez segitsük , melyek diplomatiai és 
katonai kudarczát tizszeresen kárpólolják —- 

A „Moniteur" czikknek e váratlan megje- 
lenése nagy sensátiot gerjeszt, s az ausztriai s 
angol követnek legolt értekezésök volt e tárgy 
iránt Walewszki gróffal. 

A „Pays"' szerint „La Gybillee fregatt pa- 
rancsot kapolt a persa tergerobolbe indulásra. 
Francziaország sem akar semleges néző marad- 
ni, legalább a dolgokat a közelből kivanja szem- 
lélni. 

Novossilki, az orosz császári göz- 
hajótársaság igazgatója, Marseillebe érkezelt , 
hogy a töldközi tengeren egész Levantéba göz- 
hajózást szervezzen. 

—– Párisból febr 7, táv rják: „AÁngol és 
franczia hajók irduliak Görögországba a csapa- 
tokat onnan elszállítni. - Tegnap több személy 
a ttkos társulatbani részvevés miatt el lön itél- 
ve, 11-en fölmentve "— Febr. 8. Alltják, mi- 
képp Lyons admirál a fekete tengeren levő ha- 
jóknak megparancsolá, hogy a Bosporusba jöje- 
nek. - 

— A franczia s angol kabinet megegyez- 
tek Gölögországnak még e folyó hó alatt 
leendő kiüritésére nézve. Az „Ind. belge 
párisi levelezője szerint a persa-angol ügy szintén 
végéhez közelget, kölcsönös engedmények s to- 

vábbá ama tanácsok következtében , miket az o- 
rosz kormány, az ellene intézett vádakkal ellen- 
kezőleg, a teheráni udvarnak adott. Angolor- 
szág lemondana némelyekröl ama nagyon szigo- 
ru foltételek közöl, mikhez a diplomatai viszo- 
nyok ujrafölvételét kölé; azonban a harczból 
mégis azon előnyt venné, miképp a persa öböl- 
ben oly szemlélő-csapatot tartana fenn, mely 
biztos iná közlekedéseit Kisázsian s az Eufrat 
völgyén keresztül. 

– A Iranczia kormány ludomás szer nt 
érvényesitni akarná a persia tengeröböllen fek- 
vő, s az angolok által közelebbről elfoglalt 
Karrak szigetet illető jogait. A kormány most 
e kérdést alaposan megvizsgáltatja, s ha Fran- 
cziaország igényeit alaposaknak fogja találni: 
akkor, mint erős t.k, Angolországot felszólitja 
a sz.get átadasára. 

— Egy párisi levelező szerint: az ottan 
mulató angolok nem csekély féltékenységgel né- 
zik a turini udvarnak Proszors ággali ka- 
czérkodását. VictorEmanuel k rálynak Niz- 
zabani jelenléte c pillanatban valóságos demon- 
stral,o Austria ellen, s a szellem, mely az 
ilteni hivatalos köröket átlengi, észrevehető a 
modoron, melylyel a bivatalos sajtó eddig a maj- 
landi kegyelmi tényt tárgyalta; mig ellenben a 
piemonti ügynökök azon törekednek, hogy a 
Majlandbai ünnepélyes bémenetet lenyomják és 
eltorzitsak. lanobani kelt legmagasb cab.net rata által ő cs. k 

exercitus multitudine partes illas intravit; d cebatur enim habu- 
isse tricentorum mille egnitum , ea intentionc ,ut totam Ungari- 
am vastaret; duod fecisset, nisi cujusdam fluvii inundatio, Deo 
sic disponente , sibi impedimento fuisset. Illa intentione frustra- 
tus, d rexit aciem ad provinc am ultramontanam, duae s eptem 
castra vocatur, et omnia sibi occurrentia crudelíter devastavit 
et demolitus est, nullo sibi impedimento dante. Ea tempestate 
ege juvenis XV. vel XVL annorum ejusdem pro- 
vinciae3), anno praecedentiá) recesseram de loco civitatis meae, 
et veneram in duoddam castellum seu civitatulam, nomine Sche- 
hesch secundum Ungaros, in teutonico vero Mulen bag 5) 
studendi gratia 6), qduae duidem civitas tunc erat satis po- 
pulosa, non multum tamen bene munita; ad duam cum Turcus 
venisset, et castris positis expugnare cepisset, dux Valachorum, 
gui cum Turco venerat, proptem antiduam, duam prius contra- 
xerat cum civibus ipsius civitatis amicitiam, venit ad murum, et 
sedata pugna, vocatis civibus persvasit, ut uis consíliis consen- 
tirent, et cum Turco non pugnarent eo, duod neduaduam civi- 
dati munilio esset sufficiens ad resistendum. Hoc igiétur ejus fuit 
consilium, ut civitatem Turco cum pace daret , et ipse a Turco 
impetrare vellet, quod majores civitat s usduc ad terram suam 
secum ipse duceret, et postca, quando placeret eis, reddere (red- ire) vel stare possent; reliuum vero vulgus, sine alicujus re- 
rum vel personae detrimento, Turcus in terram suam duceret et 
ibi data ipsis terra ad poss dendum, deinde ad placitum recedere, vel Nabitare in oportunitate temporis in pace possent. 0uae om- 
fadue romiserat, impleta vidimus , impetraia cum bono pacto 
ksgnt gs e helyett: impetratis cum bono pacto induciis 
lne crastinum , ut unusduisduc, duo posset, se disponeret 

ellüs, el familia cum ace exituri (exiturus , helyetty: Oui- fnerat tayns , cum fratre suo aedue strénüo viro, qui prius 
baete al eg hs, et cum Turcis multum contlikerat, hujusmodi elle o ijo neduaduam aeduicscens, dixit, se prius centies 
irotere, Pe auam se, el uxorem , et filios in manus Turcorum E fersvasit etiam quam pluribus alis, et electa una de tur- ribus, quam introivit, et per totam illam noctem arma et victua- 
5) A szerző tehát, születésé. 

Azaz : ő7ebeo ülekéére nézve, erdélyi fi volt. 
5) Szász-Sebes, Mühlbach, Erdélyben. 6) Tehát 1437-ben Szász-Sebesben tanoda létezett. 

a intulit, et fortiter munivit. Cum his igítur et ego turrim intra- 
vi, et expectabam cum magno desiderio mortem , duam vítam. 
Facto itadue mane , Turcus magnus in propria persona ad portam 
civitatis venit, et omnes exeuntes , unumquemdue cum familia 
sua, jussit scribi, et deputatis custodibus in terram suam duci 
sine aliduo rerum vel personae nocumento; cives duodue et ma- 
jores , duci Valachorum eodem modo ducendos in suam terram , 
concessit. Cum igitur universus exercitus de hac praeda nullam 
partem habere poluisset, cum maximo impetu, et intolerabili fu- 
ria unanimiter ad turrim, in dua eramus, spe aliduid lucrandi 
cururrerunt. Ouanta autem et dualis haec fuit tempestas, lingva 
nulla sufliceret exprimere. Tanta erat densitas sagittarum et lapi- 
dum, quod (ub densitatem pluviae et grandinis exccdere videre- 
tur. Tantus erat clamor pugnantjum, et fragor armorum, et stre- 
pitus currentium , ut coelum et terra concuti viderentur in mo- 
mento: et qguia turris multum declívis erat, immediate tectum sa- 
gittis et lapidibus contriverunt propter forttudinem tamen mu- 
rorum neduaduam poterant praevalere. Cum ig tur tardior esset 
hora, utpote sol declinatus post meridiem , et nihil profecissent: 
inito consilio, aliis pugnantibus, alii ad deferendum ligna cu- 
currerunt, et struem lignorum quasi ipsi turri evaeduarunt. Sub- 
misso igitur igne, nos qduasi — sicut decoduuntur panes , — in 
furno decoxernnt: et jam quasi omnibus mortuis , cum vidissent 
amplius neminem in turri moveri , distrahentes ignem, incurrunt 
per ostium , et si forte aliuos semivivos invenissent , refocilla- 
tos extraxerunt; me qduoque eodem modo extrahentes, mercato- 
ribus vendítum tradiderunt, qui me cum ceteris captivis positum 
in catena, transito Danubio, usque in Edrenopolim CAdrianopo- 
lim), ubi est sedes Turci magni, duxerunt. De anno autem Domi- 
ni praedicto 1), usgue ad annum Domini MCCCCLVIII. inclusive, 
illius durissimae captivitatis gravissima onera, et intolerabiles 

angustiad non sine corporis et animae periculo sustinui. Tandem, 
Deo auxiliante, ut infra, omnia lberatus superavi 2).46 

(Vége következik.) 

Vass József 
1) Alubb maga a szerző mondja hogy húsz esztendeig raboskodotb; és 

mivel szabadságát csak 1458-ban nyerhette viszsza következőleg 
ezek 1438-ban történtek. 1 

2) Felebb láttuk, hogy szerző 1438-ban esett török rabságba, de két ez- 
tendővel azelőtt, ugymint 1436.ban, egy más erdélyi honfi is török 

Erdélyi könyvészet. 

166.) Progr a m m des Gymnasiums A. C. zu Hermannstadt 
und der mit demselben verbundenen Lehran talten für das Schul- 
jahr 1855/6. Veröffentlicht vom Director des Gymnasiums, Jo- 
sef Schneider. Hermannstadt, 1856. 4-o. 60. I. Druck der Diő- 
zesan-Druckerei. ; 

167.) Programm des evangelischen Unteraymnasiums 
in Mühlbach und der damit verbundenen Lehranstaltlen zum Schlu- 
sze des Schuljahres 1855/6 Veröffentlicht vom Director F. Wil- 
helm Schuster. Hermannstadt, Buchdruckerei von Josef Drotleff. 
1856. 4-o. 55. 1. 

168.) A kolozsvári rom. kath. nyilvános teljes gymnasium 
évkönyvei. Szerkoszté ugyanazon intézet tanári kara V. Füz. 
1855/6. Kolozsvártt, A rom. kath. lyceum betüivel. ár. 31. I. 

168.) Tiszteletkoszoru, melyet főtisztelendő s m 
dós Nagy Péter urnak, a magyar- és erdélyországi ájlatos 
tanitórend kormányzójának, midőn ugyanazon rend kolozsvári 
társas házát 1856. junius hóban hivatalosan látogatná, hála s 
hódolatjelül nyujtanak a kolozsvári rendtársak. Kolozsvártt, 1856. 
4r. 5..1. A rom. kath. lyceum betüivel. 

170.) (Wand-) Kalender für das Jahr 1857. Lyceal- 
Buch- u. Steindruckerei in Klausenburg. Fol. 

rabságba esvén, az is fogsága után a törökök szokásairól egy mun- 
kát it, mely azután 1530-ban ily czím alatt került sajtó alá: 
„Turkei" (ez alatt tevéken útazó törökök képe; az alatt pedig) 

„Chronica, Glaube, Gesatz, Sitten, Herkommen, Weis, und alle Ceber- 
den der Türeken Von cinem Si benbürger, so da in Türckei ge- 
fenklich bracht, und vil Jar nachmals darinnen gewonet Im M. ccco 
XXXVI. Jar beschriben. Gar lustig zu lesen. Die 2. Natiot n 
Secten der Christenheit. lnhalts Register am v ndem blat- 
Nönyv végén : „Zu Strassburg, bei Christian Egenolph. Im Jenner des M. 
D XXX. Jahrs.6 Negyedréiben, négy ívre nyomtatva, minden előszó vagy ajánlolovél nélkul 1 öl g - tol 

Ugyanezen könyvre hivatkozik 1538-ban Fabric 
elebeszédében, mely mellett közrebocsátotta a következő c. 

.Georeii Aaricolae Oratio de bello adversus n 
ad Ferdinandum Ungariae Bohemiaedne Regem, et Principes Ger Basileme. Auno M D. XXXVIII." Megyedretben. Az előbeszéd tartozó szavai ezek: „Turcarum more, et disciplinam miiitarem plani- us noscere gui cupit.... legat Sibenbürgii captivi et Pauli Jo- vil librum. kosa áb 



dozások Walewski gróf közbenjárásával mind 

folynak. Egy orosz sürgönyt várnak még, mely- 
nek megérkezése után a vitály az illető felek s a 
császár között ki fog egyenlittetni. A londoni 
jegyzőkönyvet aláirt hatalmak Párisban levő kö- 
vetei egyszerüen egybeültek a létrejövendett e- 
gyezmény aláirására. Conferentiák tehát nem 
fognak tartatni, ha szintén jegyzőkönyv lenne is 
szerkesztve. 

OOlaszország.. Siciliában iszonyu módon 
szaporodnak a politikai eltogatások, minden sze 
mély különbség nélkül. A börtönök telvék, ugy 
hogy a foglyokat másuvá kénytelenek szállitani, 
— sokakat vittek Utica és Pavilano nevü puszta 
szigetekre is. A nép forrongása napról-napra 
növekszik, sőt genuai hirek szerint már u- 
jolagforradalmi kitörésre került volna. Náp oaly- 
ban a megrendelt tömeges elfogatások ellen a 
rendőrigazgatás először ellenvetést tön, s csak 
akkor loganatosítá azokat, midőn értesült, hogy a 
király maga volt azoknak megrendelője. A király 
elzárta magát Cas ert ában. Saját testőrizete van, 
mely öt századból áll, kik éjjel-nappal köröt- 
te vannak személyes otalmára. Egy 84 kiválasz- 
tott katonából álló rendőrség teszi a casertai pa- 
lotában a belszolgálatot. Ezenkivül van hasonló 
szolgálatra kirendelve egy erős gyalogsági osz- 
tály. – 

Igyerősiti magát a sötét kedélyü király fényes 
trónusán s marad szilárdan tovább is azon elve 
mellett, hogy általános amestiát nem ád; azonban 
kész megkegyelmezni az oly foglyoknak, kik a ke- 
gyelemért rimánkodnak, a többieket egy dél-a - 
menkai gyarmatba küldi, kényszeritve is, ha ön- 
ként nem mennek, mint a nápolyi önkény legki- 
tünöbb áldozata Poerio, kinek az édes hon börtö- 
nében maradás nincs megengedve A király más- 
részről öszszehivja a ker. és tartományi tanácso- 
sokat, s a demonstráló nyugotiak szivének örö- 
mére elhatározta, hogy legalább a postai közle- 
kedésben s a vámárjegyzékek leszállitásában re- 
formál s ezt konczul odaveti a nyugotiaknak. S 
a nyugotiak örülnek e nápolyi gyenge kezdetnek, 
hogy szépszerivel menekülhessenek az alkalmatlan 
galibából. 

— Piemonti lapok megerősitik Miláno 
királygyilkos hullájának ellopatását a sirból; 40 
álarczos jelent meg éjnek idején a sirkert öre e- 
lőtt, megmutattaták magoknak a kivégzett sirját s 
a hullát elvivék magokkal. A királyt ez esemény- 
röli jelentés szerfőlött meghatotta, s az egész 
történetet maga beszélteté el magának a sirkert 
öre által. 

— A materai érsek elleni büntényről 
irják, mikép a főpásztoron ép azon perczben kö- 
veltetett el gyilkossági merénylet, midőn az oltár 
lépcsőzetén a szentség előtt térdelt, mely 40 na- 
pi imára ki volt állitva. Nehány perczczel az ál- 
dásosztás előtt az oltár mögül egy lelkész elő- 
jövén az érseken egy tördöfést tön. Miután a 
döfést egy közelálló kanonok felfogta, a tör a fő- 
pap köpenyébe akadt; az érsek csak gyönge 
sebet kapott s elfutamlott. A gyilkos ekkor pisz- 
tolyt rántot ki öltönye alól s agyon lötte a ka 
nonokot, ki a tördöfést felfogta. E gyalázatos bün- 
tényt oka még nincs tudva. 

A neuenburgi vitályban az alku- 

..(92) , (1z8) 

Örökáron, szabadkézből eladó 
egy s7 noldnyi birtok a ludasi járás- 

Da kebelezett Mező-szent-Jakab helységben. 

Értekezhetni Szinden Bors Alberttel sze- 

mélyesen vagy bérmentett levél utján, mely 
Tordán át Szindre utasitandó. 

) 6 

Figyelmet kérünk! 

a cs. k. legfelsőbb helyen kiváltságolt Dr. Bor- 
chardt-féle növény-szappan, Dr. Suin de Boute- 

mard féle fog-pasta és a Dr. Hartung-féle 
chinahéjolaj és növény-pomade vá- 

sárlása tárgyában. 
AAz itt emlitett, a bel- és külföldön évek 

óta mind a két emberinemnél oly nagy be- 

csülésben álló világszerek belszilárdságuk és 

jelességök által oly nagy hirt biztositottak ma- 

mégknak hogy üzérkedők kezei nagy számu u- 

ánzott szereket hoztak létre, s a mi szere- 

ink t. cz, vásárlói gyakran a , növény szap- 

pa n és fogpasta" átalános nevezete, vagy 

aba onlóan angzó költött orvosi nevek 
egen gyártmányokkal csalattak meg. 

Mi tisztelünk és becsűlünk minden ver- 
senyt, a mely élénk versenynyel szélesiti a ke- 

reskedés mezejét, s megengedett haszon után 

törekszik; de hol a verseny mások jogait cson- 

kitja, a hol c saló utánzása által mások 

folfedezéseinek, idegen czimzetek szó- 
szerénti utánnyomása, s felcserélésre 
alkalmas hamis nevek költése által akar 
mások rovására gazdagodni, ott erkölcstelen. 
ségre vetemedi 
hoztatás 

által 

nja magára. 
v Tsenynyel van nekünk, fájda- 

som! bajunk, s habar az ily csalárd hamisitá- 

lok megtorlására a törvény mellettünk áll, s 

erejét már is többször vettük sikerrel igény 
b mégis a mi czikkeink használói érdeké- 
ben szükségesnek tartjuk figyelmeztetni, hogy 

ásárlásaiknál mindig figyeljenek többször 
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kosság felől igy irnak Nápolyból, jan. 28-ról: 
„A párisi érseknek egy áldozúr által történi 

meggyilkoltatása társra lalált a nápolyi király- 
ságban. Néhány nap előtt Materában, Basil cá- 
ta tartományban, - egy áldozár az ottani érseket 

a székesegyház sekrestyéjében gyilokkal támad- 
ta meg, s minden esetre leszurta volna, ha a fő- 
káptalan egyik kanonokja közbe nem veli magát, 
ki fájdalom, a gyilkos vasa által találva, halálo- 

san sebesült meg. A gonosztevő még egyszer az 

érseknek rohant, ki azonban egy keskeny s me- 
redek lépcsőn futás áltat igyekezett menekülni 

Szereneséjére azonban a főpap megbotolván, le- 

esett a lépcsőről, s esésében megtámadóját is ma- 

gával rántotta, a nélkül, hogy annak fegyvere őt 
talúlta, vagy pedig magátesés közben megsértet- 

te volna. A gyilkos azonnal elfogatott; mondják 
azonban, hogy az elmeháborodás mester- 
séges fogásához folyamododott volna. 

Jóllehet pap, mindig roszviseletű egyén hitében 
állott. — Febr. 3-ról még ezen részlet érkezett. 
A gyilkos ugy nyilatkozik, miszerint ő az egy- 
házat akarta reformálni. A vallatás és tanuha 1- 
gatásnál nagy exaltatiót tanusit — 

Aszárd kamarák a közoktalás szervezé- 
sét illetőleg igen fontos tövényt szavalak meg, 
melynek folytán a kath vallás szolgál alapul 
a kath. ifjuság nevelésének; a más hitvallásu if- 
juság erkölcsi és vallási növelésének gondja tel- 
jesen a szülékre hagyatik. 

Svájoz. A neuchateli ügyben alkudozó 
svájczi biztosnak, dr Kernek, adott utasitások 

még sem volnának merőben megtagadók a po- 
rosz követelésekkel szemben. A neuchateli feje- 
delem czimének használatát nem ellenzi Svajcz, 
de ugy , hogy abból semmi jogi következmé- 
nyek ne vonathassanak. Hogy aneuchateli vár or- 
mairól ezentul a hohenzollerni szinek lengjenek, 
az minden hihetőséggel kegyes ohajtás márad. A 
porosz király magán vagyonát kifognák nyomoz- 
ni, és biztositani. A jótékony alapitványokra 
nézve Svajcz kész minden biztositékot megadni. 
Pénzbeli kárpótlást nem ad. A royalista per okmá- 
nyainak sürgetett megsemmisitésébe Svajcz 
nem egyez; s a royalistáknak sem biztosit evtra- 
oltalmat, hiszen ha békén ülnek, s nem lázonga- 
nak többé a szövetség ellen, szintoly bizton- 
ságban lesznek, mind bármelyik polgár. — 

— Bernből jelentik , miszerint a neu- 
hateli ügy kiegyenlitésének alapterve Páris- 
ban már meg van állapítva s azt most taglalják 
Berlinben. Ezen körülmény eléggé megfejti az e 
tárgyban eddig tapasztalt késedelmet. 

Anglia. Londonból febr. 6-ról ezt távi- 
ratozzák: A mai alsóbházi ülés kezdetén La- 
vard ur Palmerston lord távolléte miatt elhalasz 
tott egy általa jelentett interpellatiot. Szándéka 
volt ugyanis neki kérdést intézni a kormányhoz, 
vajjon a Párisban lévő persa követ lord Cow- 
leyval folytatandó alkudozása ra nézve ugyana- 
zon teljhatalommal van e felruházva , melylyel 
Stambulban birt, és mikor szándékszik a kormány 
a persa káborura vonatkozó okmányokat a ház 
elé terjeszteni Russell. panaszkodik, hogy a 
trónbeszédre adolt válaszfelírat némileg előre 
megköti a házat, a menynyiben a ház ott véle- 
ményét a persa háboruról kifejezé. — Disraeli 

H 
de Boutemard (fog pasta) Dr. Hartung (ehina- 
héjolaj-növény-szappan. 

És átalában czikkeink közöl csak ázo- 

kat tekintsék csalhatlan jóknak és va- 

lódiaknak, a melyek csak a koronként uj- 
ság utján megnevezett raktáros u rak ke 
zeiből kerülnek ki. 

eloz kéttt kapható egyedül 
Wolf János ur gyógyszertárában, ugy szintén 
Abrudbányán Ferenczy Mihály, Besz- 
terczén Kelp Fr. és társa és Dietrich és 
Fleischer, Szászvároson Spech G. gyógysz. 
Déván Büchler A, Ebesfalván Schmiedt 
Az Szeben ben Zöhrer F., Br a ss ób an Ster 
ner Fr. és Hoffman József, M. Vásárhelyt 
Fogarasi Demeter, Szász-Sebesben Weis- 
sörtel Fr, Kőhalomban Milacs Ed.F, Se- 
gesvárt Kisselbacher J B, SzékelyUd- 

varhelyt Kauncz J. A. gyógysz. Tordán 
Velies György uraknál 

6 
Több oldalról figyelmeztettek , hogy s0- 

kaknak, kik rosz fogakkal birnak, vagy mes- 
terségesek tételére volna szükségük, vagy sem- 
mi, vagy nagyon tulzott fogalmuk van mun- 
kám dijáról; és hogy sokan azon balvélemény- 
ben élnek, hogy a mesterséges fogak tétele 
nagy fájdalommal jár: a mi pedig csak azon 
eselben történik, ha valamely hibás foggyö 
keret kell előbb kivenni, a mely fájdalmat te- 
hát fegbetétel nélkül is ki kell állani; továb- 
bá hogy a bétett fogakat evés alatt ki kelle- 
ne venni, a mi pedig egyátaljában nem szük- 
séges; a fogbetöltés és takarítás pedig fájda- 
lom nélkül történik. Hogy a nagyon tisztelt 
nagyérdemü közönség a dijakra nézve se le- 

dik, s minden igazságszerető kár- gyen továbbra bizonytalanságban, ide mellé- 
kel egy árrendet 

Saját lakomba jőve 
1. mesterságes fogtétel - 8 Írt pp. 

3. rü — e 20 

S igy tovább minden fog 5 foriuttal szá- 
mitva, Egy egész fogsor (deéture) 150 írt p. 

Fogak tisztitása — 2 frt. vánossá tett eredeti bepakolás mó- 

dunkra s ezen nevekre Fog betöltése 1-2 
Kolozsvártt mulatásom tartand folyó év ápri- 

A materai érsek ellen megkisértett gyfl-kijelenti, hogy a jövedelmi adó megszüntetése i- Imellett, hogy az orosz érzelmű „Nord szerint, 

aDETESEK 

ránti inditványától el nem áll, Ugyan ez nap az 
alsóházban minden ellenvetés nélkül fogadtaték 
el azon határozat, mely az angolországi bank 

szabadlevele megvisgálására egy választmány ki- 
nevezését kivánatoshak nyilvánitja. 

—Portsmouthba rendelés érkezett, hogy 
a 90-ik ezred készen álljon Indiába me etelre. 
Hir szerint több Irlandban tanyázó ezredhez is 
hasonló parancs ment. — 

– A „Timesf az edropai részvéttel üd- 
vözölt átalános milánoi amnestia esetéből 
indulván ki , ausztriai császár ő Felségének u- 
tazásáról igen kedvezöleg nyilatkozik, s Lombar- 
diára nézve a különbözö véleményeket egybe- 
velvén, kimondja; hogy ,„Ausztria most hatal- 
masabb mint valaha "" A „„Times, é szerint az 
első lépés, az olasz tartományok szelidebb és sza- 
badelvübb kormányára meg van térve. Jobb len- 
ne ugyan, ha Oloszország független és egyesült 
lenne: de minthogy ez nem lehet és hihetőleg, 
legalább a mi megérésünkre ez az esel nem is 
áll be, annálfogva egyelőre, a legközelebb erő 
javul meg kell elégednünk, t. i. a valóságos ba- 
jok elháritása s azon biztonság és személyes jó- 
lét eszközlésével, mire egy kormánynak minde- 
nekelőtt törekedni kell. Menynyire szándékszik 
menni az ausztriai császár reformjaiban, a világ 
természetesen nem tudja, de ha magát, akár sa- 
ját ösztönéből, akár értelmes tanácsadók jovalla- 
tát követve , Olaszországban engesztelékenyebb 
kormányzásmódra szánta elmagát : bizonyára egy 
szabad nép dicséretét megérdemelte. Ausztria 
már ma elegendőleg biztos, hogy figyelmét alat 
valói állapotának javitására forditsa s törekvésé- 
ül tüzze ki, azokat elégültekké tenni. Ha ez am- 
nestia az első lépés egy jobb kormányzási rend- 
szer felé Ausztria egyik legcivilizáltabb és leg- 
érdekesebb tartományában: ugy a császár uta 
Milánóba hiába nem történt. 

Kantonban (Chinában) semmi se válto- 
zott dec. 15-kéig. Az angol adm ral Londonból 
várja az utasítást: :— A chinai forra dalmi párt 
Kanton tartományban is nagy előnyöket vivott ki. 
Egy nagy város 40 mfldnyire Kanton fölött ke- 
zökre került, s számos rablócsapatok pusztita- 
nak Kanton környékén. Jeh mindeddig jelét se 
adta, hogy engedni akar; ellenben a chinai ke- 
reskedők és mandarinok nagyon óhajtják a békes 
kiegyenlítést, mire azonban még mindig kevés 
a kilátás. 

— Miután Oroszország Bolgrádot s a 
kigyószlgetet kiüritette, az angol kormány is pa- 
rancsot adott ki hadihajóinak a Feketetenger o- 
dahagyására, miről a czárt is értesitette , ismé 
telvén egyszersmind azon előterjesztését, misze- 
rint semmi se gátolja már Oroszországot comn- 
sulokat küldeni az illető révhelyekbe , miután 
most már a Fekete tenger semlegesitésének an- 
gol részről semmi se áll utjába. Valószinüleg 
Austria is csatlakozni fog ezen előterjesztéshez , 
mely szintén készül a dunai fejedelemségeket o- 
dahagyni. 

Ujposta. 

— A franczia ,,„Moniteur" oly erős eltö- 
kéléssel szólott a dunai fejedelemségek tanitója 

lis 15.ig. Lakásom piaczsor, kereskedő Diet- 
rich házában, 277 szám alatt. Látogatásokat 
elfogadok naponta délután 2-0rig. 

Grosz Károly, 
fogmüvész- 

(88) (2—3 

Nagy-Cörgényben, mely helység a besz- 
terczei kerület gorgény-szent imrei járásában 
fekszik, Szász-Régentől, másfél órai, maros- 

Vásárhelytől mintegy négy érai, távolban, egy 

terjedelmes jószág, mely gróf Teleki birtok 
és hozzá közel szomszédságban nyolczfalu ha- 
tárain terjedelmes szántó, kaszálló és erdőlő 
helyek ugy korcsma és legelő - jövedelmek 
tartoznak, mely gazdasági ezélszerű épűletek- 

kel el van látva, folyó 1857*dik év szent-györgy 
napjától kezdődőleg több évekre bérbe fog 
adatni; mely végre folyó évi mártius 1-kén 
Nagy-Görgényben árverés fog tartatoi. A bér- 
lethez hozzá szólani kivánók, a kiadás felté- 
teleit meg láthatjak jószág – felügyelő Hints 
Miklós úrnál Maros-Vásárhelyt 

P-8) 

olcsó tűzi és épitésrevaló 
fa-eladás. 

Weiss Samu úr kereskedésében czédu- 
114t válthatni hoszszu olfára, ára helyt Kolozs- 

vártt 12 p ft Mindenféle épitésre való fát 

kaphatni Fejérden, melyről is a f. e. keres- 
kedő urnál lehet értekezni. 

(S (2=3) 
Wodrashka Coelestin 

PANORAMAJA 
a piaczon fölépitett helyiségben, 
naponta nyitva van d, e 10 órától esti 9 órá- 
ig, délutáni 5 órától kezdve világitás mellett. 
Innep- és vasárnapokon 4 órakor nyittatik 
meg. 

89) 

Wodrashka Coelesztin, 
tulajdonos 

19) (3-3) 

nem marad egyéb hátra , mint hogy vagy me- 
rőben szakit Francziaország, Austria- és Angli- 
ával. s akkor istenhozzád angol-franczia szö- 
vetség, vagy hozzá áll Angolország a franczia 
nézethez , s akkor Austria teljesen magára ma- 

rad. Azonban tutljuk a „Nord"-ról, hogy igen 

sokszor van félre a szája, s hogy senki se vehet 
tőle hitelbe A ki az angol irónbeszédel olvasta, 
tudja, hogy Anglia az orosz-franczia nézetet nem 
fogja osztani, de inkább ostromlani, még pedig 
együtt Austriával. 

— Nápolyból jobbacska szellök fúdogál- 
nak. A porosz király a nápolyi felséget szelidül- 
tebb kedélyben találta, ki már is bizonyitványait 
adta, hogy mégsem oly rosz gazda, ki saját há- 
zához egy faszeget se tudna faragni. Parancsot 
adott országútak , vaspályák épitésére; megvizs- 
gáltatja az igazságszolgáltatás ügyét, –s a nyug- 
talan fejüeket szállittatja az argentini köztársa- 
ságba, hol aztán nyiltan lehetnek republikánu- 
sok , sőt csak is azok. Egyébiránt a nápolyi ki- 
rályság börtőnei anynyira telvék, hogy félbe 
kelle hagyatni az ellfogatásokat addig , mig egy 
kissé ürithetik a börtönöket. 

—A fusio barátj i nagyon kedvetlenek. 
Chambord gróf, az idősb Bourbon-ház feje, 
nem akar az ifjabb házzal alkudni, a fejér lili- 
omról nem akar a tricolor kedveért lemondani. 
Az orleánisták küldöttje Falloux gróf velen- 
ezei ntjából viszszatérvén , elbeszélé elvtársai- 
nak, milyen fekete árnyéka van a liliomnak, t. i. 
Napoleon Lajos példája Cha mb or d grófot arról 
gyözte meg, hogy Francziaország máskint nem 
kormányozható, mint absolutistikus módon , és 
„mi a bítorlónak sikerül, a legitim uralkodó is 
elérheti. 

— A porosz király, mint hirlik, a szaba- 
donbocsátott nenenburgi royalisták elő- 
kelöbbjei körül vagy tizennégyet a hohenzollerni 
érdemrenddel fog felruházni. Szép, söt tulon- 
tul szép ! 

– Spanyolországban folytatják a- 
zon sirnak ásását, mely az alkotványos rendszer 
külszinét is elnyelje Nocedal, a belügymi- 
niszter rakásra hányja le azon tisztviselőket, a 
kiken az alkotványos érzületnek egy kis szaga 
érzik. S Narvaez tehetetlenebb, hogysem az ab- 
solutismus berontó árjának ellenszegüljön, Vagy 
tán csak álcza a tábornok egész alkotmányossá- 
ga, - különben nem üldözné az alkotyányos ér- 
zelmüeket. 

— Daniló. a montenegrói vladika, két tüz 
közé van szorulva. Egyfelől, veszödnie kell a 
senátussal, mely Danitoról azt tartja, hogy a 
zsoltárszámot se tudja, mégis előre énekel; 
másfelől félniők kell a portától, mely az eléje ter- 
jesztett egyezménytervet viszszavetvén , haddal 
fenyegeti a fekete bérezeket, Készülödjék hát a 
montenegrói nép is, s kitöőr a vérengző harcz , 
ha a bölcs d plomatia közbe nem lépend. 

Gabonaár, béesi meérő, B, p. 

HMolozes ár febr. 12-kén. Búza 3 ft. 28 
kr. Elegybúza 2 ft. 32 kr. Rozs 1 ft. 16 kr. 
Árpa— t. - kr. Zab — ft. 48 kr. Törvökbúza 
— ft. 58 kr. Burgonya — ft. 56 kr. 

Tulajdonos és felelős szerkesztő : BERDE ÁRON 

kebelezett Mező-Nagy-Csán helységében s ha 
tárterületén a korcsomajog folyó 1857-ik évi 
aprilis 24-ik napjától kezdőleg négy egymás- 
után folyó évre az illető birtokosság határo- 
zatánál logva, árverés utján haszonbérbe adan- 
dó levén, ezen árverés a tordai mlgs cs kir. 
járáshivatal engedelméből, a tisztelt hivatal i- 
rodájában Tordán folyó évi martius 16-án reg- 
geli 9 órától kezdőleg fog megtartatni, 

Mi a vállalkozni kivánóknak oly hozzáa- 
dassal adatik tudtokra, miszerint a hozzászól- 
hatas végett száz pengő frt. bánaipénzzel kell 
ellátva lenniök, mely az árverés előtt vagy fo- 

lyama alatt készpénzben leteendő — Ezen fel 
tétel mellett irásbeli ajánlatok vagyis offer- 
tek is elfogadtatnak, melyek az árverés kinyil- 

táig is bepecsételt levelekben a tisztelt cs. k. 
járáshivatálhoz Tordán a bánatpénzzel együtt 
átadhatók, ezek az árleverésnél a gyakoroltat- 
ni szokott módon a többet igéréshez képpest 
tekintetbe fogván vétetni. 

A haszonbérleti feltételek mind a tisztelt 
cs. k. járáshivatalnál Tordán, mind pedig me- 
ző-nagy-csáni birtokos Todorffi Bogdán ur ke- 
reskedésében Kolozsváratt, az árverés meg- 
tartásáig is megtekinthetők Kolozsvártt, jan. 
30-án 1857. Tisza László, 

mező-nagy-csáni birtokos 
és felhatalmazott. 

(S6) e 
PÁLYAZAT. 

A ,, Kisbányai Ferencz és Zsig- 
mond magánytársulati bányákhoz. 
Bányagondnoki (Besorger) állomásra ezennel 
pályázat nyittatik. 

Ezen állomással egybe vau kötve 500 
pf. évi fizetés, 110 pf. létartási járandóság 
és helyt a bányánál szabadszállás. 

Pályázni kivánók ezennel felhivatnak — el- 
méleti és gyakorlati bányászképességüket iga 
zeló bizonyitványokkal ellátott – folyamod- 
ványaikat f. évi április 30-ik napjáig , a Kis- 
bányai Ferencz és Zsigmond egye- 
sült bányák igazgatóságához" Tor- 
dára beküldeni. ska 

Tordán, 1857 jan. 24. 

A kolozsvári kerület tordai járásába Dr. Borchardt (növény-szappan) Dr. Suin 
— 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 


